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Zastita:

Festival probiha pod zastitou ministra kultury CR Mgr. Daniela Hermana,
hejtmana kraje Vysocina Jifiho Béhounka a mistostarosty mésta Zdar

nad Sazavou Josefa Klementa. / The festival takes place under the auspices
of Mgr. Daniel Herman, Czech Minister of Culture, the Governor of the
Vysocina Region Jifi Béhounek and the Deputy Mayor of Zdar nad Sazavou
Josef Klement.
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Vstupenky / Tickets

N — 200 K¢
N . — 300 K¢
N - 300 K¢
N — 600 K¢ (neplati pro

predstaveni Obludarium Divadla bratfi Formanu / not including
Obludarium by The Forman Brothers’ Theatre)
pro déti do 150 cm vysky / 100% discount for children
smaller than 150 cm.
je mozna pro nasledujici skupiny: studenti, seniofi, drzitelé

prukazu ZTP a ZTP/P, obyvatelé Zdaru nad Sazavou a drzitelé vstupenek
na Obludarium. / 50% dicount is possible for the following groups:
students, elderly, holders of ZTP and ZTP/P, residents of Zdar and
holders of tickets for Obludarium.

VSTUPENKY NA OBLUDARIUM DIVADLA BRATRI
FORMANU / TICKETS FOR OBLUDARIUM

N — 450 K¢

N - 350 K¢

N (2 dospéli a 1 dite) / Family ticket (2 adults
+ 1 child) - 500 K&

N (2 dospéli a 2 déti) / Family ticket (2 adults

+ 2 children) — 600 K¢

Predprodej vstupenek v siti Ticketpro. / Advance purchase of tickets
available at Ticketpro.

Program / Programme

OCHUTNAVKA Z FESTIVALU KORESPONDANCE V PRAZE
/ KORESPONDANCE FESTIVAL IN PRAGUE

SOBOTA / SATURDAY 27. 6.
N Jordi Gali (FR / ES): T

NEDELE / SUNDAY 28. 6.

N Jordi Gali (FR/ES): T

Predstaveni se uskute¢ni v Malé dvorané Veletrzniho palace v Praze

v ramci projektu Performing Prague Prazského Quadriennale.
Predstaveni se kona ve spolupraci s Narodni galerii v Praze diky

podpore Francouzského institutu a Institutu Cervantes. Vstup je

zdarma. / Both performances will take place in Mala dvorana of the
Trade Fair Palace in Prague within the Performing Prague project of
Prague Quadriennale. Both performances are organized in

collaboration with National Gallery Prague thanks to the support of
French Institute and Institute Cervantes. Free entrance. -
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PATEK 3. 7. / FRIDAY 3 JULY

Béatrice Massin: Bach 15
Divadlo bratfi Formanu: Obluddrium
Compagnie de l'estuaire: Forces 1+

Halka Tre$nakova & Jan Barta: Sticker

SOBOTA 4. 7. / SATURDAY 4 JULY

N

Prezentace vysledkl Tvorivého pfiméstského tabora

a projektu Kreativni vzdélavani do skol / Presentation of the
Outcomes of the Creativity Suburban Camp and the Creative
Education for Schools project

Oficialni zahajeni / Official Opening Ceremony
Jordi Gali (FR / ES): Abscisse
Béatrice Massin (FR): Bach 15
Divadlo bratfi Formant: Obludarium
Halka Tresnakova & Jan Barta: Sticker
Prohlidka zamku / Guided Tour of the Estate Zdar
Jean Gaudin & Sebastien Fournier (FR): Jean Sebastian®
Jordi Gali (FR / ES): Abscisse
Beau Geste (FR): L.U.MEN

NEDELE 5. 7. / SUNDAY 5 JULY

Pierre Nadaud & Philippe Priasso / Beau Geste (FR): TraffiC
Pierre Nadaud & Philippe Priasso / Beau Geste (FR): TraffiC
Piknik / Picnic
Tvorivé ateliéry pro déti / Creativity Workshops for Children
Odvpoledne se zdarskymi hasic¢i / Afternoon with the firemen
of Zdar

Prohlidka zamku / Guided Tour of the Estate Zdar
Béatrice Massin (FR): Bach 15

Prohlidka Poutniho kostela sv. Jana Nepomuckého na Zelené
Hore / Guided Tour of the Pilgrimage Church of St. John
of Nepomuk at Zelena Hora

Petra Fornayova (SK): Objekty vyskumu / Objects of Research
Jean Gaudin & Sebastien Fournier (FR): Jean Sebastian®
Tvorivé ateliéry pro dospélé / Creative ateliers for adults
Divadlo bratfi Formanu: Obluddrium

Petra Fornayova (SK): Objekty vyskumu / Objects of Research
Zavérecna party — DJ Ludék Hrzal

UTERY A STREDA 7. A 8. 7. / TUESDAY & WEDNESDAY 7
AND 8 JULY

N

Divadlo bratfi Formanu: Obludarium



Uvodni slovo /
Introduction

Milé publikum, mili umélci, technici,
produkcni, dobrovolnici, partneri, prejeme
Vam intenzivni chvile plné radosti, objevu
a poezie.

Doufédme, Ze zde spolecné zazZijeme
chvile, které nds rozpohybuji k naSemu
potéseni v krdsném prostredi, jenz nam
déjiny mésta Zd3r a jeho zamku odkaézaly.

Festival je pro nas i momentem k setkani

se viemi ostatnimi, ktefi pfichdzime ze Zdiru
nebo jeho okoli, z Prahy, Brna nebo odnékud, z Francie, Spanélska,
Svycarska, Slovenska nebo z jinych dalek. KoresponDance je chvile,
kdy spolecné tvorfime néco, co dava smysl nasim kazdodennim
Zivotum v uvolnéné, ale aktivni atmosfére.

Cekaji tu na vés tanecni a divadelni predstaveni, koncerty, tvorivé
ateliéry, navstévy, kavarny, piknik — to vse az do nedélniho vecera,
kdy festival zakoncime velkou party!

Vyberte si, uzijte si, navstivte a vyzkousejte vse, co je tu pro nds
k dispozici.

At Zijje tanec, hudba, divadlo!

At Zije festival!

Now that you are here, let the festivity begin!

To our audience, artists, technicians, producers, volunteers, partners,
we wish you intense moments full of joy, findings and poetry.

We hope that together we will experience moments that will get us
moving for our own enjoyment in a beautiful environment, which has
been provided to us by history of the town of Zd3r and its estate.

This festival is for us, but it's also a moment for a meeting with all the
others who come from Zd3r and surrounding, those from Prague,
Brno, from France, Spain, Switzerland, Slovakia and the other far far
away places.

KoresponDance is a chance where we gather all together to create
something that gives meaning to our everyday lives in a relaxed, but
active atmosphere.

Awaiting you, dance and theater performances, concerts, art studios,
visits, cafes, picnics — all that until Sunday evening, when the festival
ends with a big party!

Choose, enjoy, visit and try it all out.
Let’s cheer for dance, music, theater!

Let’s cheer for the festival!

Marie Kinsky, feditelka festivalu KoresponDance /
Director of the KoresponDance festival
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Predstaveni /
Performances 22.00

L.U.MEN / Pilska nadrz / Pilska dam

Hlavnim hrdinou predstaveni L.U.MEN je vysokozdvizna ploSina
a projektor, ktery je na ni pfichycen. Z této kombinace vznika jednooky
Kyklop — tvor, ktery nas mlze pozorovat zblizka nebo z dalky, z vysky
nebo ze zemé. Diky nému vidime prostor, pohyb, touhu, prazdnotu
Clovéka, jeho chodidla, cestu, kterou jdou. Umi se schovat ve stinu
a hraje si se svétlem a tmou, ze které se zahy vynofi vtom nejméné
ocekavaném okamziku. Umi byt pomaly i necekané rychly. Umi nas
prekvapit a vytvorit situace, v nichz se taji dech. L.U.MEN v sobé chytre
kombinuje tanec a akrobacii, svétlo a tmu, pohyb a klid. Prostor, ktery
vytvafi, se podoba tomu filmovému, v némz vladnou reflektory
a nejruznéjsi technika.
Dominique Boivin
Emilien Leroy
Christine Erbé
Eric Lamy
Guillaume Olmeta
Mathieu Hedan, Jonathan Ith, Grégory Kamoun
Dunkerque 2013, Capitale Régionale de la Culture.

Beau Geste a l'Atelier 231, Centre National des Arts de Rue de
Sotteville-lés-Rouen

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¢« (¢

The protagonist in L.U.MEN is a hydraulic lift, with a projector attached
to it. From this combination is born a one-eyed Cyclop-like creature
capable of observing multiple views, from a close-up, to high-up or
from far away. The creature shows us a space, a movement, a desire, an
emptiness, and a person and their feet through a journey. It can hide in
a shadow and play with light and darkness from which it appears
suddenly in the least expected moment. It can be slow as well as
incredibly fast. It knows how to surprise us and creates breath-taking
moments. L.U.MEN cleverly combines dance with acrobatics, light and
darkness, movement and peace. It creates vibrant dynamic
atmosphere similar to cinema experience with use of spot
lights and other techniques.

N Dominique Boivin
N Emilien Leroy
N Christine Erbé
N Eric Lamy
N Guillaume Olmeta
N Mathieu Hedan, Jonathan Ith,
Grégory Kamoun
N Dunkerque 2013,
Capitale Régionale de la Culture.
N Beau Geste and l'Atelier 231,

Centre National des Arts de Rue de
Sotteville-lés-Rouen

N of Le Pacifique | CDC —
Centre de Développement Chorégraphique de
Grenoble et Le M.I.N de Grenoble



FORCES 1+ / Meeting Point

Puavodné trilogie, pozoruje toto sélové predstaveni nasi 18.00
schopnost adaptace na zemskou pfitazlivost, zatimco proti ni
neunavné bojujeme. Lidska sila je konfrontovana se silou
astronomickou. Jejich akce a reakce na zemskou pfitazlivost odhaluje
lidi jako rebely, ktefi vstanou a pohybuiji se, ktefi preferuji akci pred
rozjimanim.

N Nathalie Tacchella

N Amina Amici a Ucastnici workshopu

Originally a trilogy, this solo performance observes our capacity to
accept the force of gravity whilst fighting indefatigably against it.
Human strength confronting astronomical force. Actions and reactions
to the force of gravity reveal humans as rebels, who get up and move,
who prefer action to contemplation.

N Nathalie Tacchella
N Amina Amici and workshop participants




OBLUDARIUM / THE FREAK SHOW

/ Sapito bratti Formanti / The Forman Brothers' Tent 18.00

(kapacita je omezena / capacity is limited)

Obludarium je postavené na volném sledu rozmanitych
Cisel, vytvarné a herecky pusobivych okamziku

a drobnych pfib&ha, spojenych jednotnym tématem, 18.00
kabaretni atmosférou a netradi¢nim prostorem.
Propojuje v sobé oblasti, které nas lakaji svobodou
pohybovat se na hrané mezi ,pokleslym zanrem" a tim,
cemu se casto vznesené a vazné fika ,divadelni uméni”. 18.00

S touhou naplnit alespon ¢aste¢né vlastni predstavu

o svété, do kterého se lidé ¢asto boji verejné vstoupit,
nachazime své hrdiny v kabaretech, no¢nich podnicich,
cirkusech, mezi potulnymi komedianty, loutkafi,
barovymi tane¢nicemi, drzymi poutovymi vyvoldvaci, 20.00
v némych filmovych groteskach, ale i mezi lidmi
poznamenanymi rliznymi anomaliemi a deformacemi.
Zkratka v dusich vSech, kterym jejich zvlastni svét
alespori na malou chvili naplnil skrytou touhu
dosahnout uspéchu, ucty nebo tfeba jen pocitu
smysluplnosti. Fascinovani ¢asto smutnymi a dojemnymi
osudy téchto lidi, sklddame z nich se zaujetim a vasni mozaiku
naseho predstaveni.

20.00

Petr Forman
Ivan Arsenjev, Veronika Svabova, Petr Forman
Josef Sodomka, Anti Sodomkova
Anti Sodomkova, Josef Sodomka
Veronika Svabovéa a company
Marko Ivanovi¢, Jarda Svoboda, stafi mistfi
Maté&j Forman, Antonin Malon, Napo
Matéj Forman
HMMH ,Les Cavales”
Blanka Bortvkova
Martin Lhotak, Eleonora Spezzi, Lucka Fricova,
Zuzana Mrazkova, Stana Stuchla, Jakub Hybler, Barbel Haage, Jenda Niesyt,
Jenda Jarosek, Michal Holubec, Phillipe Tivilier, Frantisek Stastny,
Ondrej Masek, Mirek Vosecky — Cahoun, Marie Masna, Lida Karbanova,
Hana Formanova, pani Bustova, Petr Horky — Goro, Dan Schéchter,
Vladka Ryzlerova

N Zomer van Antwerpen

N Petr Forman, Maté&j Forman, Milan Forman, Jacques Laganache,
Veronika Svabova, Jana Vranova, Petra Brabcova, Michael Vodenka

N Daniel Wunsch, Martin Zavodan/
Stanislav Macha, Karel Vencour/Petr Beranek,
Jakub Masek/Jan Cizek
Petr Horky
Philippe Tivillier
Josef Sodomka
Klara Doubravova

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¢ ¢

¥ ¥ ¢ ¢
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The performance of the Forman Brothers’ Theatre is based on a loose
string of different acts, with graphically and theatrically impressive
moments, a series of short stories united by a common theme.

The performance has a cabaret atmosphere and is performed in an
unconventional space. In order to at least partially represent the image
of the world that people are afraid to enter, we find our protagonists in
cabarets, night clubs, circuses, among wandering comedians,
puppeteers, bar dancers, cheeky fair announcers, in silent film
grotesques, old comedies, and among people with various
abnormalities and deformations. Within our society, at times we can be
fascinated by the often sad and moving fates of these people and on
this basis we try to assemble a mosaic within our own performance
while remaining respectful and passionate.

Petr Forman
Ivan Arsenjev, Veronika Svabova, Petr Forman
Josef Sodomka, Anti Sodomkova
Anti Sodomkova, Josef Sodomka
Veronika Svabova and company
Marko Ivanovi¢, Jarda Svoboda, stari mistfi
Matéj Forman, Antonin Malon, Napo
Matéj Forman
HMMH ,Les Cavales”
Blanka Bortvkova
Martin Lhotak, Eleonora Spezzi, Lucka Fricovd, Zuzana
Mrazkova, Stana Stuchld, Jakub Hybler, Barbel Haage, Jenda Niesyt, Jenda
Jarosek, Michal Holubec, Phillipe Tivilier, Frantisek Stastny, Ondrej Masek,
Mirek Vosecky — Cahoun, Marie Masna, Lida Karbanova, Hana Formanova,
pani Bustova, Petr Horky — Goro, Dan Schachter, Vladka Ryzlerova
N Zomer van Antwerpen
N Petr Forman, Matgj Forman, Milan Forman, Jacques Laganache,
Veronika Svabova, Jana Vranova, Petra Brabcova, Michael Vodenka

N Daniel Wunsch,
Martin Zavodan/Stanislav Macha, Karel Vencour/Petr Beranek, Jakub Masek/
Jan Cizek

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¢ ¢ ¢«

Petr Horky
Philippe Tivillier
Josef Sodomka

¥ ¥ ¥ ¢

Klara Doubravova




E OBJEKTY
VYSKUMU / OBJECTS OF RESEARCH

/ Meeting Point (kapacita je omezena / capacity is limited) 17.30

Toto predstaveni pracuje s tématem manipulace nasich viemu.

Hlavni otazkou, kterou poklada, je do jaké miry jsme schopni 20.00
vnimat umélecké dilo objektivné? Divak zhlédne tane¢ni duet )
celkem dvakrat, ovSem podruhé k nému dostane nové

informace. Jak se zméni nas pohled na uméleckeé dilo pod tihou
laboratornich dat?

Petra Fornayova, Peter Sulej
Petra Fornayova
Sona Feriencikova, Jana Terekova
Adam Hanuljak

Lucia Chutkova
Jan Ptacin/JaOnMi CreatureS

Lubo Bukovy

The Who/Pictures of Lily, My Generation, Substitute
Martin Kokavec
AST

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¢ ¢

Ministerstvo kultury SR, Fakulta sportu UK
v Bratislaveé a A4

This performance works with the theme of manipulation the primal
perceptions. It is built in the structure of A-B-A. Public will watch the
same duet twice but in between also a set of seemingly unrelated
informations. Can a new story arise? Performance investigates the
possibility of objective perception of a piece — compares rational and
emotive experience, gives the time and space for the spectators to be
the objects of research for themselves.

Petra Fornayova, Peter Sulej

Petra Fornayova

Sona Feriencikova, Jana Terekova

Adam Hanuljak
Lucia Chutkova
Jan Ptac¢in/JaOnMi CreatureS
Lubo Bukovy
The Who / Pictures of Lily, My Generation, Substitute

Martin Kokavec

AST

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¢ ¥ ¢ ¢

Ministry of Culture Slovak
Republic, Faculty of Sports
UK Bratislava and A4



ABSCISSE

/ Meeting Point

Jordi Gali je tanec¢nik, ktery byl odjakziva fascinovan gesty 16.00
a pohyby, které mizeme spatfit v manualni praci. Casteéné to
vysvétluje i skutecnost, ze stavebnictvi bylo a je v tradici jeho

rodiny. Abscisse prozkoumava napéti mezi protichtdnymi 20.30
silami, na jejichz zakladé se architektura rodi. Jordi Gali

s peclivosti a humorem zaroven buduje komplexni struktury za

pomoci tii performerd, tfi Zebfiku a nejriznéjsich kousku lan i dreva.

N Jordi Gali
N Jordi Gali, Jérémy Paon / Lea Helmstadter,
Silvére Simon
N cie. Arrangement Provisoire
N L'Abattoir — Centre National des Arts de la Rue (Chalon-sur-

Sadne, Francie), Les Ateliers Frappaz — Centre National des Arts de la Rue
(Villeurbanne, Francie), Chateau Rouge — Cultural Center (Annemasse,
Francie), Derriére le Hublot (Capdenac, Francie)

Jordi Gali is a dancer who has always been fascinated by gestures and
movements which are found in manual labour. This interest is partly
because of a family history in building and architecture. Abscisse
explores the tensions between conflicting forces in order to create an
architectural fiction. In this work, Jordi Gali investigates the vertical and
the horizontal by constructing complex structures with the assistance
of three other performers, and the use of three ladders, rope and wood.

N Jordi Gali
N Jordi Gali, Jérémy Paon / Lea Helmstadter,
Silvére Simon
N cie. Arrangement Provisoire
N L'Abattoir — Centre National des Arts de la Rue (Chalon-sur-

Sadne, Francie), Les Ateliers Frappaz — Centre National des Arts de la Rue
(Villeurbanne, Francie), Chateau

Rouge - Cultural Center (Annemasse,

Francie), Derriére le Hublot (Capdenac,

Francie)

N L'Espace
Périphérique — Parc de la Villette
(Pafiz), Ramdam — Centre de
Ressources Artistiques (Lyon, Francie)




JEAN SEBASTIAN?2

/ Meeting Point (kapacita je omezena / capacity is limited) 18.40

Jak ozivit architekturu tak, aby rezonovala se svétlem,

souznéla s tancem nebo rozpohybovala hudbu? Nova prace 17.40
Jean Gaudina a Sebastiena Fourniera je plna poezie, ktera byla

peclivé vytesadna pro specidlni misto. Tento vyjimecny vykon je

zalozen na harmonické synergii Gaudinovy choreografie

s Fournierovym kontratenorem, které doplni zpévaci z nékolika sboru
ze Zdaru nad Sazavou. Poutni kostel na Zelené Hore je vyjimeéné misto,
kterému divak lépe porozumi pravé diky tomuto predstaveni. Oba, Jean
a Sebastien, jsou hvézdy z predchozich ro¢niku festivalu
KoresponDance, a oba jsou znamé osobnosti mezinarodnich tanecnich
a hudebnich scén.

N Jean Gaudin a Sébastien Fournier

N Jean Gaudin

N Sébastien Fournier

N Jean Gaudin, Sébastien Fournier, ¢lenové zdéarského sboru,
Tomas Fingerland (violoncello), Magdalena Uhlifova (viola di gamba)

N J. S. Bach, Orlando di Lasso, Antonio Vivaldi

How to make architecture resonate with light, sound with dance or
move music? A new work by Jean Gaudin and Sebastien Fournier is

a piece full of poetry which was carefully chiseled for a special place.
This exceptional performance is based on the harmonious synergy of
Gaudin's choreography with Fournier's countertenor complemented by
singers from several choirs of Zdar nad Sazavou. The church at Zelena
Hora is an extraordinary place which can be better understood thanks
to Jean and Sebastien’s komplex work. Both Jean and Sebastien are
stars of the previous years, and both are recognized personalities of the
international dance and music scenes.

N Jean Gaudin and Sébastien Fournier
N Jean Gaudin

N Sébastien Fournier
N

Jean Gaudin, Sébastien Fournier, ¢lenové zdérského sboru,
Tomas Fingerland (violoncello), Magdalena Uhlitova (viola di gamba)
N J. S. Bach, Orlando di Lasso, Antonio Vivaldi
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BACH 15

/ Meeting Point
17.00

Svétoveé proslula choreografka, ktera vi, jak zkombinovat

barokni uméni a moderni filozofii. Jeji uméni je zalozeno

na hlubokém porozumeéni baroku a jeho nad¢asovych 17.00
principu. Prostfednictvim svého nového projektu Bach 15

ozivi Béatrice Massin nadvori s ucasti Sestice uznavanych

ceskych choreografu, s nimiz spolupracuje po mnoho

let. Skupina osmi vybranych neprofesionalnich tane¢nikt

z regionu Zdar tento umélecky koncept dokonéi. Bach 15 15.30
bude vytvoren specidlné pro festival. Toto nové predstaveni

Béatrice Massin zpfitomni genia loci Zamku Zd3r a slibuje

inteligentni, citlivy a dynamicky zazitek propojujici nasi minulost

s pfitomnosti.

N Beatrice Massin
N Andrea Miltnerova, Barbora Latalova, Zdenka Brungot
Svitekovd, Hana Polanskd, Martha Sobotka, Lenka Horalova
N Alexandra Shmidt, Jan Drahokoupil, Michal Bujkovan,
Bara Prochazkova, Jitka Pokorna
J. S. Bach
N Jana Tkacova

A world-renowned choreographer who knows how to combine
baroque art and contemporary philosophy. Her art is based on

a profound understanding of the Baroque period and its principles still
alive. With Bach 15, Béatrice Massin dynamises the courtyard in
complicity with six recognized Czech dancers-creators whom she has
been following for many years. A group of eight selected non-
professional dancers from the Zdér region complete this artistic
concept. Bach 15 will be created especially for the festival which is also
about to open the brand new and progressive Museum of New
Generation. This new performance of Béatrice Massin and makes visible
the vibration of this very place and promises an intelligent, sensitive and
dynamic experience interconnecting our past with the present
moment.

N Beatrice Massin

N Andrea Miltnerova, Barbora Latalova, Zdenka Brungot
Svitekovd, Hana Polanska, Martha Sobotka, Lenka Horalova

N Alexandra Shmidt, Jan Drahokoupil, Michal Bujkovan,
Béra Prochazkovd, Jitka Pokorna

N J.S. Bach

N Jana Tkacova
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STICKER

/ Meeting Point (kapacita je omezena / capacity is limited) 20.00

Rozhodli jsme se zdivadelnit rtizné principy a vliv
spolecensko-psychologickych her na nas vsedni zivot.

Konkrétnéji ty momenty, kdy pozménéni pravidel

v prubéhu nevinné spole¢enské hry mize znamenat pro 18.30
jejich ucastniky ucinény komunikacni labyrint. Hra je

rozehrana v mantinelech intimniho vztahu mezi Bartou

a TreSnakovou. Z pocatku jasna a transparentni pravidla dané hry se
vSak postupem vecera stavaji matoucimi jak pro vybranou dvojici
pfisedicich, tak i pro divaka. VSem zucastnénym tedy pomalu dochazi,
ze hlavni dvojice vecera zadnou konkrétni hru nehraje a ani zddnou hru
hrat nechce.

N Halka TreSriakova, Jan Barta, Milou Veling
N Milou Veling
N Ganz Egal, David Hlava¢

N FrantiSek Fabian

N Michaela Klakurkova

N Markéta Cerna

N

Hlavniho mésto Praha, Velvyslanectvi Nizozemského kralovstvi,
VARP — Visegrad Fund, Nova sit, Motus—Alfred ve dvore, MeetFactory

We decided to research different principles and effects of social-
psychological games played in our daily lives. Specifically, what are the
consequences of modifying the given rules during a harmless game.
QOur kick off is played in the frame of intimate relationship between
Tresnakova and Barta by help of two chosen co-players. At first clear
and transparent rules are slowly changing into the confusing
communication labyrinth. Sudden slip of the evening is hardly
understandable. Everybody all of a sudden sees that duo Tresnakova-
Barta is not playing any game, actually they don't want to play any
game at all.

N Halka Tresnakova, Jan Barta, Milou Veling

N Milou Veling
N Ganz Egal, David Hlavac

N Frantisek Fabian

N Michaela Klakurkova

N Markéta Cerna

N

The City of Prague; Embassy of the Kingdom of the
Netherlands; VARP — Visegrad Fund; Nova sit; Motus, producers of the Alfred
ve dvore Theatre; Meetfactory




TRAFFIC 10.00

/ Skate park u Zimniho stadionu / Skate Park at the Stadium
13.00

Veskery pohyb a jakékoli pohnuti objektu maji vzdycky

vysledky, prekvapivé dulezité ¢i necekané titérné. Neustale — at uz
umyslné nebo neumyslné - na sebe navazuji pric¢iny a nasledky. A tak,
v téchto podminkach, pres veskera vyhybani, rozhodnuti, emocionalni
vybuchy, kuténi, kramareni, bofeni, kraci nase lidskost stale dopredu.

N Dominique Boivin, Philippe Priasso
a Pierre Nadaud
. Marie Gourdain
N Viktor Cernicky, Toma$ Janypka, Luka$ Karasek,

Silvie Kudelova, Jazmina Piktorova, Ekaterina Plechkova, Marie Svobodova,
Martin Salanda (studenti a absoloventi Ateliéru fyzického fivadla DIFA JAMU)

N Lucia Simaskova

All motion or any kind of movement of an object always bring about
certain results, important or meaningless. Continuously — consciously
or uncounsciously — the consequences follow causes. And so, in these
conditions — through all the avoiding, deciding, emotional explosions,
rummaging, demolishing — our humanity marches ahead!

N Dominique Boivin, Philippe Priasso
a Pierre Nadaud
N Marie Gourdain
N Viktor Cernicky, Toma$ Janypka, Lukas Karasek,

Silvie Kudelova, Jazmina Piktorova, Ekaterina Plechkova, Marie Svobodova,
Martin Salanda (studenti a absoloventi Ateliéru fyzického fivadla DIFA JAMU)

N Lucia Simaskova
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Doprovodny program /
Accompanying
programme

Na festivalu Korespondance zazni také hudba. Tésit se muzete na
osvédéené hudebni soubory ze Zdaru a okoli jako napt. dixielandovy
Tata Band, blues rockovy Blues Mine, veteranskou Fugu ve verzi
unplugged nebo experimentalni seskupeni Little Man. Pfijemnym
ozivenim bude détsky tanecni orchestr zakladni umélecké Skoly ve
Vekém Mezirici, ¢itajici nékolik desitek mladych muzikantu.
Francouzské $ansony do Zdaru priveze charismaticky Gaco
Novomestsky a zavérec¢nou nedélni party roztanc¢i dydzejska legenda
Ludék Hrzal.

There also will be music at the KoresponDance festival. You can enjoy
experienced musical performances from Zdar and surroundings such
as; Dixieland Tata Band, Blues Rock Blues Mine, Veteran Fuga in an
unplugged version or an experimental group Little Man. Another special
addition will be a children’s dance orchestra from the elementary art
school from Velké Mezifi¢i, numbering several dozens of young
musicians. French chansons will be presented in Zdar by the
charismatic Gaco Novomeéstsky and DJ legend Ludék Hrzal. They will
bring you to your feet and make you dance on the final Sunday party.

Prijdte s dekou, oblibenym Stridlem nebo babovkou,
termoskou vonavé kavy a dobrou naladou do sadu Forota 14.00
na Zamku Zdar. Anebo pijdte jen tak, zbytek zajistime.

Come with a blanket, favorite strudel or marble cake, a thermos full of
coffee, and a good mood to orchard Forota at Zdar castle. Or just come
and we will provide the rest.

15.00

Pojdme skrze hru a tvoriva cvi¢eni rozvijet svlj potencial,
smysl pro pohyb, tanec a vytvarné umeéni. Taneéni a vytvarné dilny
povedou zkuseni lektofi Tereza Hradilkova a Jakub Folvarény.

Let’s develop your potential, sense of
movement, dance and arts. The dance
and arts workshops will be lead by our
experienced instructors Tereza
Hradilkova and Jakub Folvarény.
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PREZENTACE PROJEKTU KREATIVNI
VZDELAVANI DO SKOL / PRESENTATION 4.7.
OF THE PROJECT CREATIVE EDUCATION

IN SCHOOLS

/ Meeting Point

PREZENTACE VYSLEDKU TVORIVEHO
PRIMESTSKEHO TABORA / PRESENTATION OF THE
RESULTS OF THE CREATIVE SUBURBAN CAMP

/ Meeting Point




18.45

Historické centrum mésta Zdar nad Sazavou se nachazi

v aredlu byvalého aredlu cistercidckého klastera ze

13. stoleti, kterou do dnesni podoby prestavél véhlasny 19.00
architekt Jan Blazej Santini—Aichel. Rozsahly aredl, jenz je

v soucasnosti v majetku rodiny Kinskych, zahrnuje komplex

konventnich a hospodarskych cistercidckych budov, nachazi

se zde kostel Nanebevzeti P. Marie, nejstarsi zakladni Skola

na Zdérsku a zékladna mistniho hasi¢ského sboru. Zémek 15.00
v soucasnosti spojuje historii se soucasnym umeénim.

Vedle pravidelnych vystav a koncertl pro Sirokou verejnost

nabizi také umélcim rezidencni tvirci pobyty, které 15.30
pravidelné vrcholi mezindrodnim festivalem sou¢asného

pohybového uméni KoresponDance, v jehoz ramci si areal

Zamku budete moci prohlédnout v doprovodu nasich pravodcu.

The historic center of the town of Zdar nad Sézavou is located in

a former Cistercian monastery from the 13th century which has been
rebuilt by the renowned architect Jan Blazej Santini—Aichel. Today the
castle is owned by the Kinsky family. The extensive grounds include

a range of convent and Cistercian economic buildings, the church of the
Assumption of the Virgin Mary, the oldest primary school in the Zdar
region and the base of the local fire brigade. The castle currently
combines history and contemporary art. In addition to regular exhibitions
and concerts for the general public, it also provides residential stays for
creative artists that regularly collaborate in an international festival of
contemporary art and movement KoresponDance under which you can
tour the castle grounds accompanied by our guides.

16.00

Poutni kostel na Zelené hore je unikatnim uméleckym dilem

a nepochybné nejosobitéjsim pocinem genialniho ¢eského architekta

s italskymi predky Jana Blazeje Santiniho-Aichla ve stylu barokni gotiky.
Stavba se vymyka béZznym dobovym uméleckym normam a predstavam.
Vzéjemny pranik slozitych prostorovych utvart, dynamicnost stavebni
hmoty, popirajici veSkerou tizi zdiva, to vSe svéd¢i o vyjimecnosti této
architektury. Areal poutniho kostela sv. Jana Nepomuckého byl pro
svou jedine¢nost zafazen roku 1994 mezi pamatky zapsané do
prestiznino Seznamu svétového kulturniho dédictvi UNESCO a v ramci
festivalu KoresponDance si ho budete moci prohlédnout i vy!



Pilgrimage Church at Zelena Hora is a unique work of art and certainly
the most distinctive achievement of brilliant Czech architect with Italian
roots Jan Blazej Santini-Aichl in the Baroque-Gothic style. The building
is beyond the normal era artistic standards and expectations.
Interpenetration of complex spatial formations, dynamic building
materials, denying the full weight of walls, all testifying to the
uniqueness of this architecture. The grounds of Pilgrimage Church of
St. John Nepomuk was included for its uniqueness in the prestigious
UNESCO World Heritage List in 1994 and thanks to the festival
KoresponDance you will be able to see it, too!

18.00
Mate pocit, Zze byt ditétem bylo tak néjak jednodussi? Ta
svoboda a toho ¢asu, co bylo! Nase ateliéry vas presvédci,
ze byt tvorivy a bavit se neni jen pro déti. Popuste uzdu své fantazii
a uvolnéte se, prosim pod vedenim nasich skvélych lektort Terezy
Hradilkové a Jakuba Folvaréného.

Do you feel that being a child
was somehow easier? The
freedom and the time you had!
Our ateliers will convince you
that being creative and having
fun is not just for kids. Unleash
your imagination and relax
please under the guidance of
our great teachers

Tereza Hradilkova

and Jakub Folvar¢ny.

15.00

DJ Ludék Hrzal. Pojdme se vsichni setkat a uzit si zavér 20.30
festivalu: divaci, umélci, technici, produkénil!

DJ Ludék Hrzal. Let's all meet: artists, audience, technicians, producers
and have fun all together!
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Festivalovy tym /
Festival Team

Umélecka reditelka / Artistic director
Koordinator / Coordinator
Vykonny reditel / Administrator
PR

Koordinace uméleckych skupin / Coordination
artistic teams
N Koordinatorka pokladny a poradatelska sluzba /
Box Office and Volunteers Coordinator

N Koordinatorka aktivit pro déti / Coordination
of the children activities

v ¥ ¥ ¢ ¢

Scénografie / Set Design
Technicka produkce / Technical director

Technickeé feseni /Technicians
Produkce / Production
Produkce / Production
Produkce / Production
Produkce / Production
Produkce / Production
KoresponDance TV
KoresponDance TV
Koordinace projektu do kol / Coordination

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¢ ¥« V

of the school projects
Graficky design / Graphic Design
U¢etnictvi / Accountancy
IT

¥ ¥ ¢ ¢

Festivalovy moderator / Festival Host

Autofi fotografii: Jifi Barta, Olivier Bonnet, Martin Bofil, Didier Grappe,
Michaela Klakurkova, Lea Loviskova, Jean Pellaprat, René Ramis,
Marie Svobodova, Pavel Skoda, Irena Vodakova

Velké diky patfi tymu Muzea nové generace a vSéem nasim partnerim. /
Thank you to the team of the Museum of the New Generation, thank
you to all our partners.

Podékovani tymu Kinsky Zdar a.s. a Obchodni diim Kinsky / Thank you
to the team of Kinsky Zdar a.s. and Kinsky department store

Velké podékovani véem nasim skvélym dobrovolnikiim! / Great thank
you to our beautiful and helpfull volunteers!

Zména programu vyhrazena. V pfipadé nepfiznivého pocasi se festival
uskute¢ni v ndhradnich prostorach. / The organizers reserve a right to
adjust the festival program according to the current weather
conditions.
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oresponDance

www.korespondance.cz
www.facebook.com/korespondance

SE.S.TA

| Centrum choreografického rozvoje |

www.se-s-ta.cz
www.facebook.com/sesta.tanec



